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 تأثیر ادبیات پارسی بر ادبیات عربی در قران 

 )واژگان پارسی در قران( 
 

 رضائی فرد  عبداله
 بازنشسته دانشگاه امام حسین )ع( 

Abd. rezaeif@gmail. com 

 
   : چکیده 

 مسذممان عالمذان میذان در آنهذا وجذود پذيیر  عذد   و پذيیر  رویکرد دو قرآن دخیل واژگان

ایذن ماالذب بذب راثرپذيیرا  بذان عربذی ا   بذان پارسذی بذب خ ذو  در .  مطرح بوده است
رکذاربردا« و ا  لاذاظ وذیوم جمذر آورا ،  ا  نظذر شذد   پذژوش .  اسذت  پرداختب،  قران«

 7در ایذن ماالذب تاذداد . می باوذد تامیمی« -رکتابخانب اا« کب بب رو  رتو یفی،  اطلاعات
مهمتذرین . پارسی بب  بان عربی )قران( انتاال یافتذب اسذت ا قرار گرفتب واژه مورد واکاوا  

 .  می باود  پارسی بان   ا  عربیپيیرا  بان   تأثیردستاورد  
  .دخیل، اثرپيیرا، عربی، پارسی، قرآن :کلمات کلیدی

 
 

mailto:Abd.rezaeif@gmail.com


 
 
 
 
 
 
 

 2 

 :  مادمب و شد 

 : مقدمه

 1«امك  تاامونانا ان لنا قراناً عربیا لرشاي قرآن  واید بب استناد باضي ا  آیب
ینع    ربخ و  آیذب  .  شیچ واژه غیر عربي در آن نیامده باود بذس يُّ مي انع عـرـبذس ذياـ لسسذـ یانذي  بذان عربذي .  2«شذـ

اینكب طبق نظر اكثذر لتذت : یکی: اما بب چهار دلیل این استدلال قابل قبول نیست.  واضح وروون و قابل فه  
بمكذب بذب مانذي ف ذیح و بمیذ  ، بذان وادبیذات ماذن آنوناسان و مفسران قرآن منظور ا  كممب عربي نب  

آمده اسذت كذب تاذدادي ا  واژگذان در قذرآن ماذر  در باضي ا  كتابهاي لتت قرآني  :  یکی.  بودن آن است
ینع : فرمایددر خود قرآن ش  آمده است كب بب پیامبر اكر  مي: یکییی. )عر  وده( شستند ج س و  3وـمـا أدـْرـاکـ مـا سس

درباضذی :  یکییی.  سذجین چیسذتیانی اتی خود اضرت ش  نمی دانست    ي كب سجین چیست؟ اندا  كجا مي
ی  ـرا  جاشاا قران   4«بسإسبْرـاشس

ی ـ  ر این نوع اتفاق را عمماا .  نکرده استجار و مجرور آمده است جار در مجرور اثر    5«سـلـا ع عـمـى إسبْرـاشس
نس :  آیب اي دیگر آمده است  اما در.  جمب استادبیات عر  ماتادند کب چون ابراشی  ع   لْنذـاه  عـمذـى بـاذْ روـلـوْ نـ َّ

ین ـٱ نسینـ«، لْْعـْجـمذذس ْ مس بس مذذ  ان واْ بذذس ا کذذـ یْهس  مذذَّ رـأهـ  عـمذذـ غیذذر عذذر  نذذا ل  یرا بروخ ذذ مجیذذد و اگذذر مذذا قذذرآن 6فاـذذـ
در . وردنذدآخوانذد بذدان ایمذان نمين پیامبر كب عج  بود آن را بب  بذان خذود  بذر آنهذا ميفرمودی  و آمي

بس الْاذـرـ   وـ قذـدْ نذـ ـلـ عـمذـى :  فرمایندتوضیح این آیب اما   ادق)ع( مي ا آمـنذـتْ بذس لـ الْا رْآن  عـمـى الْاجــ س مذـ لـوْ أ نْ س
یمـة  الْاجــ س  هس فضـس الْاـرـ س فـآمـنتـْ بسبس الْاجــ   فـهـيس

آورد عر  بب آن ایمذان نمذي، وداگر قرآن بب  بان عج  نا ل مي 7
 اذدود شوذت  مینذب.  است  هااما بب  بان عر  نا ل ود وعج  بب آن ایمان آورد كب این فضیمتي براي عجم

مجذاور و   -  1:  ا  جممذب،  وود كب ار  یا كممب اتي یك جممب ا   باني بب  بان دیگذر وارد وذودسب  مي
 - 4و اقت ذذادي  رابطذذب شذذاي تجذذاري ذ 3اوذذتال وسذذمطب نظذذامي و سیاسذذي  - 2شذذ  مذذر  بذذودن سذذر مین 

. انتاذال عمذ  وفرشنذگ وتكنولذوژي - 8 جنگ و لوكر كوذي  -7  جهانگردي  ذ  6  دین و مكت   -  5  مهاجرت
  بان بر ثیر بان پارسی باث و تآ.  اتفاق افتاده است  7و    5و  4و  3و   2کب بین ایران و عربستان موارد 

بب لتذات  پژوش  این در ما رویکرد ماا؛ پرداختب اند بب این موضوع فراوانی پژوشوهاا نیست تا ه  عربی
. نووذتب نوذده اسذت اذال بذب  ذورت کتذا  بب شا تا پژوش  اساس کب بر دارد موجود در قران اخت ا 

واژه  ویوه کار بب ایذن  ذورت اسذت کذب بذا فرمذت. کممب است 40بمکب بب  ورت ماالب و آن ش  تا ادود 
 عمذت شذا و بذراا کممذب، لتذت 6 بودن  فاب بذراا اما در این ماالب بب عمت مادود. وهر نووتب وده است

 .  وهر بب  ورت کامل نووتب وده است
 

 :  چگونگی تغییر واژگان

اال با بررسی موذخ  .  اي ا یك  بان یا سر مین بب جاي دیگر برود ااتمال تتییر وجود داردوقتي واژه 
، یا وذكل آن تتییذر کذرده اسذت: ود کب واژگان پارسی بب عربی رفتب اند دست خو  سب نوع تتییر وده اند

: ماننذد، یا ارفي ا  آن كممذب تتییذر کذرده اسذت. قاضیبب  کادا ذ وا چیربب  و یر ذ ج یببب    گ یت:  مانند
 .  )بورگ( برگ بب برج  ذوتر بب وهر 

عربهذا سذالها قبذل ا  اسذلا  بذب .   یتذون  ذ  سذجل:  ماننذد،  شیچ تتییري درآن  ورت نگرفتب است  و یا اینکب
رفتند و بر اثر مراوده واژگاني ا  آنها چب با تتییذر و یذا عذین آن جوار خود ا جممب ایران ميكوورشاي شم

وده ویا اینكب ا  راه  بانهاي سریاني یا سذامي كذب اول ا  پارسذي وارد آن  بذان كممب وارد  بان عر  مي
 ول قذرآن اینهذا بذب وده باد ا  آن بب عربي رفتب و ج ء تتییر ناپيیر  بان عر  گوذتب اسذت كذب شنگذا  نذ

ا  جممذب مبذااثی کذب ا  دیربذا  تذا کنذون اندیوذب قذرآن پژوشذان و  بذان .  عنوان واژگان عر  بذوده اسذت
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وناسان عال  را بب خود واداوتب است مسالب وجود یا عذد  وجذود واژگذان قرآنذی برگرفتذب ا   بذان فارسذی 
عذده اا ا  ماااذان و  ذاابنظران در   پاره اا انگی ه شا و  مینب شاا اعتاذادا موجذ  گردیذده کذب.  است

موضای ج مانب اخذي ، پا را ا  گمی  تا   درا  کرده و در این وادا، خ و ا قدما، عر ب عمو  قرآنی
البتذب ایذن سذخن بذدین مانذا نیسذت کذب . نموده و گفتب اند در قرآن اتی یک کممب غیر عربی نمی توان یافت

بب سادگی بر قرآن تامیل نمود کب این خود خالی ا  رخنذب نیسذت بتوان نتیجب شر تاایق آ اداندیوانب اا را  
فراش  ساختن فضاا مناسبی براا تاایق و پژوش  در او ه مسائل گره خورده با این کتذا  ،  بمکب منظور

در قرآن کذری  ، بنابراین. مادس آسمانی باعنایت بب اری  ممکوتی وای و پاسداوت ساات قدسی قرآن است
شا نی  مرسو  گوتب و در قذرآن سپس در میان عر ، اندغیر عربی بوده ، ارد کب در ا لشایی وجود دواژه 

ارائب مسذتنداتی ا کتذا  شذاا فرشنذگ لتذت و  بذان وذناختی ،  دغدغب ا می در این ماالب.  بکار برده ودند
می پارسی است و خاسذتگاه ا ذ،  است مبنی بر اینکب برخی ا  واژگان دخیل کب بب  بان عربی منتس  وده 

نمونذب مذوردا ا  ا ذل  7، در ایذن پذژوش  پذس ا  بررسذی کمیذات.  آنها  بانهاا دیگر مانند پهموا است
 .  وده است  پژوش  نال
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 :  شد 
 :  هدفهای تدوین این نوشتار

اینکذب تاذدادا ا  واژگذان : تذوانگرا ادبیذات پارسذی دیذ  . اثر پيیرا  بذان عربذی ا   بذان پارسذی  نخست
جهذت اسذتفاده عمذو  کذب : اسذتفاده عمذو  و ادیبذان  سی    ر آن تأثیر گيار بوده استپارسی بب عربی رفتب و د

ریوذب علاقب بب ادبیات پارسی دارنذد و بذب خ ذو  ادیبذان بذراا آوذنائی بذا ریوذب و ا ذل ایذن واژگذان )
کسذانی : بهره بردارا مترج  و مفسر قران چهار  .  (کب نوان ا  گستردگی آن می باودوناسی یا اتیمولوژا

بذب عنذوان نمونذب واژه .  براا مانی و ریوب ا می آن اسذتفاده کننذد،  ق د ترجمب و یا تفسیر قران دارندکب  
باضی فایهان در رسذالب توضذیح : استفاده فایب پنج  .  ور کب ا ل آن پارسی و پهموا بب مانی دروغ است

 ذاد(و یا)سذین( قرائذت المسائل بیان می کنندکب در قرائت سوره امد در نما  واژه  راط را می وذود با)
 ووذ  .  چون ا ل آن با سین در پهموا است و  مانی کذب بذب عربذی رفتذب بذب  ذاد تبذدیل وذده اسذت،  کرد

این نووتار موخ  می کند کب  بان پارسذی در مسذائل ااذوقی ا  دیگذر  بانهذا پذی  قذد  :  استفاده ااوقی
 . رو ی،  قاضی،  ج یب:  مانندو در ذن  مان استفاده می کرده است  بوده  

 
 

 : تئوري و پیوینب تاایق 
 :  تئوری

یانذی رابطذب :  یکذی تو ذیفی:  بررسی مذی تذوان در نظذر گرفذت  در  مینب پژوش  مفردات قران سب نوع
، یانی تذاری  تتییذرات واژگذان در گذير  مذان و مکذان:  یکی تاریخی،  ماناا واژگان در یک  مان خا 

در ایذن ماالذب بذب سذب مذورد . ستدلالی بذودن اسذتیکی ش  بر اساس مار  و دخیل بودن بر مبناا نامی و ا
در دیدگاه  اا  نظران رعمو  الارآنى« باثى را تاذت عنوانرواژگذان دخیذل در  بذان .  وده استتوجب  

اند كب آیا  بان عربى ا  غیر خود  واژگانى را وا  گرفتب است یا نذب؟ گذر چذب عذده عربى« مطرح كرده  
اند كب  بان عربى ش  مانند سایر  بانهذا ا  اما بیوتر ماااان پيیرفتب اا مار  بودن قران را نفی کرده اند  

چرا كب ایذن پدیذده طبیاذى ، این جریان طبیاى مستثنا نیست كبرواژگان دخیل« در شر  بانى یافت مى وود
ولذى آنچذب ماذل اخذتلا  آرا . در برخورد دو فرشنگ و  بان براى تفهی  و تفاش  یكدیگر بب وجود مذى آیذد

بذرآن شسذتی  تذا ضذمن بررسذی ، در ایذن ماالذب. وده است درباره راه یافتن این واژگان بب قذرآن اسذتواقر  
آیذا : بب چند پرس   یر پاس  دشی  ،  موردا ا  برخی واژشهاا پارسی و مار   نمودنس آنها در  بان عربی

ب خ ذو  پارسذی آیا در قرآن کممات غیر عربی و ب   بان عربی ا   بان پارسی اثر پيیرا داوتب است ؟ 
در چب مواردا  بان عربی ا   بان پارسی اثذر پذيیرا دارد ؟نفذوي واژگذان پارسذی در  بذان وجود دارد؟  

 بذان عربذی بیوذتر در سذطح واژگذان :  فرضیب شذاا تاایذق عبارتنذد ا   عربی )قرانی( در چند آیب است ؟ 
ر  بذان عربذی تذأثیر داوذتب یانی  بان پارسی بذی  ا  شذر  بذان دیگذرا بذ.  استپارسی اثر پيیرا داوتب  

: ا  جممذب. بررسی واژگان ماذر  ا  فارسذی بذب عربذی در چنذدین فرشنذگ لتذت نووذتب وذده اسذت.  است
میذ ان نفذوي واژگذان پارسذی ر بذا توجذب بذب بررسذی شذاا لا   و .  ..جمهرم التة و،  لسان الار ،  المار 

در پذژوش  ا ذمی . ار رفتذب اسذت« در  بان عربذی بذب کذابهاا مربوط بب فرشنگ لتت و غیره مطالاب کت
آیب آمده کب ا  پارسذی بذب عربذی رفتذب   100واژه کب در    7آیب قران و در این ماالب    4363واژه در    151

موذخ  وذده  در تدوین قرانی کب آیات با رنگ موکی و کممات پارسی بذا رنذگ قرمذ .  اند بیان وده است
در آن نو ده واژه با ریوب پارسی در آن وجذود   کب.  درج می وود(  76سوره انسان )سوره    اینجا  در،  است
 .  دارد
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 لإنسانٱ(سوره  76)
ِ  ٱبِسْمِ  حْمَینِ ٱللَّه حِیمِ ٱ لره  لره

نَ  ٱهَلْ أتَىَ عَلَى   نسَانِ حِینٌ م ِ ْْکُوراً شَیْئلدههْرِ لَمْ یَکُن  ٱلْإِ ا  ﴾1﴿اً میه اََّ نهبْتلَِییٱنیَا خَلَقْ إنِیه ن نْفْةیَأَ أمَْشیَ انَ میِ نسیَ هِ لْإِ
ا  ٱإنِها هَدَیْناَهُ    ﴾2﴿فَجَعلَْناَهُ سَمِیعاً بصَِیراً   ا  شَاکِرلسهبیِلَ إِمه لََ ً فِرِ اکیَ إنِها أعَْتیَدْناَ لِلْ ﴾3﴿اً روکَةُ اً وَإِمه لََْ وَأَْیْ ینَ سَلََسیِ

ن  ٱإنِه    ﴾4﴿وَسَعِیراً   َْْ  لْْبَْرَارَ یَشْرَبوُنَ میِ انَ    کیَ ا  مِزَاجُ کیَ افوُرهیَ ا عَ  ﴾5﴿اً  کیَ رَُ  بِهیَ ا ٱ دُ اعِبیَ یْنیاً یَشیْ رُونَهیَ ِ یةَُج ِ للَّه
ْْرِ وَیَخَافوُنَ یَوْماً کَانَ شَرْهُ مُسْتفَِیراً ٱیوُفوُنَ بیِ ﴾6﴿تةَْجِیراً   لفهعاَمَ عَلَى حُب ِهِ مِسْکِیناً وَیتَیِمیاً ٱوَیفُْعِمُونَ  ﴾7﴿لنه
نکُمْ   للَّهِ ٱإنِهمَا نفُْعِمُکُمْ لِوَجْهِ    ﴾8﴿وَأسَِیراً   زَا ً َ  نرُِیدُ میِ کُوراً  جیَ ب نِیَا یَوْمیاً عَبوُسیاً  ﴾9﴿وََ  شیُ ن ره اُ  میِ ا نَخیَ إنِیه
ُ شَره َْ ٱفَوَقاَهُمُ    ﴾10﴿اً  قَمْفَرِیر زَاوَ  ﴾11﴿لْیَوْمِ وَلَقهاهُمْ نضَْرَةً وَسُرُوراً ٱلِکَ  للَّه أً وَحَرِییراً جیَ بَرُواْ جَنیه ا صیَ هُم بِمیَ

ا عَلیَى    مُتهکِئیِنَ   ﴾12﴿ ا شَمْسیاً وََ     لْْرََائیِکِ ٱفیِهیَ ا وَْلُ ِلیَتْ   ﴾13﴿اً  زَمْهَرِییرَ  ییَرَوْنَ فیِهیَ وَدَانیِیَأً عَلیَیْهِمْ لَِلََلهُیَ
ْْلِیلًَ   أَ وَ ﴾14﴿قفُُوفهَُا تَ ن فضِه وَا َ وَیفَُاُ  عَلیَْهِم بئِاَنیَِأَ م ِ أَ  ﴾15﴿کَانیَتْ قیَوَارِیرَا  أکَیْ ن فضِیه قیَدهرُوهَا قیَوَارِیرَ میِ

ى    ﴾17﴿  زَنجَبیِلًَ هَا  مِزَاجُ اً کَانَ  کَْسْوَیسُْقَوْنَ فیِهَا    ﴾16﴿تقَْدِیراً   وَیَفُوُ  عَلیَیْهِمْ   ﴾18﴿  سَلْسَبیِلًَ عَیْناً فیِهَا تسَُمه
نثوُراً   الِیَهُمْ   ﴾20﴿ رَأیَْتَ نَعِیماً وَمُلْکیاً کَبیِیراً  وَإِْاَ رَأیَْتَ ثمَه   ﴾19﴿وِلْدَانٌ مْخَلهدُونَ إِْاَ رَأیَْتهَُمْ حَسِبْتهَُمْ لؤُْلؤُاً مه عیَ

وراً   أسََاوِرَ وَحُلْواْ    إِسْتبَْرَقٌ خُضْرٌ وَ   سُندَُ  ثیِاَُ    رَاباً فَهیُ مْ شیَ قاَهُمْ رَبْهیُ أَ وَسیَ مْ  ﴾21﴿مِن فضِه انَ لَکیُ ْاَ کیَ إنِه هیَ
شْکُوراً    جَزَا ً  لْناَ عَلیَْکَ إنِها نَحْنُ نَ   ﴾22﴿وَکَانَ سَعْیکُُم مه ْ  ٱفیَ ﴾23﴿لْقرَُْ انَ تنَزِیلًَ ٱزه کَ وََ  تفُیِ مِ رَبی ِ صْبِرْ لِحُکیْ

وِیلًَ ٱللهیْلِ فیَٱوَمِنَ    ﴾25﴿سْمَ رَب ِکَ بکُْرَةً وَأصَِیلًَ  ٱْْکُرِ  ٱوَ   ﴾24﴿اً  روکَةُ مِنْهُمْ َ اثِماً أوَْ   ب ِحْهُ لیَیْلًَ فیَ سْجُدْ لیَهُ وَسیَ
یلًَ  ٱیحُِبْونَ    إنِه هَیؤَُ  ِ ﴾26﴿ نُ  ﴾27﴿لْعاَجِلَأَ وَیََْرُونَ وَرَاَ هُمْ یَوْماً ثقَیِ ئنْاَ خَلَقْ نَحیْ رَهُمْ وَإِْاَ شیِ دَدْناَ أسَیْ نیَاهُمْ وَشیَ

ْْکِرَةٌ فَمَن شَاَ   ﴾28﴿بدَهلْناَ أمَْثاَلَهُمْ تبَْدِیلًَ   هِ تَ ِْ اؤُو﴾29﴿تهخََْ إلَِى رَب ِهِ سَبیِلًَ ٱإنِه هَ اَ  وَمَا تشَیَ ُ إنِه ٱنَ إِ ه أنَ یَشیَ للَّه
َ کَانَ عَلِیماً  ٱ    ﴾31﴿للَهالِمِینَ أعََده لَهُمْ عَْاَباً ألَِیماً  ٱیدُْخِلُ مَن یَشَاُ  فيِ رَحْمَتِهِ وَ   ﴾30﴿اً حَکِیمللَّه
 . این پژوش  گووب اا ا  پر مت  بودن و بب تابیر عربی غناا  بان پارسی را بب ت ویر می کود 
 
 

 :  ینب پیو 
کتابهاا بب  بان فارسی و عربی و انگمیسی نووتب وده ،  در رابطب با نفوي واژشهاا فارسی در  بان عربی

کب میتوان بب کتا  فرشنگ واژه شاا فارسی در  بان عربی ا  مامدعمی اما  وووترا اواره نمود ،  است
اخت ذا  بذب قذران تنهذا  ولذی؛ کب وا در این کتا  بب بررسی وامذواژه شذاا فارسذی در عربذی پرداختذب

آمده است كب تاذدادي ا  واژگذان در قذرآن ماذر  )عذر  وذده( در باضي ا  كتابهاي قرآني گيوتب.  نیست
 رکوی در رالبرشان فذی عمذو  الاذرآن« ف ذمی را بذب واژگذان )البتب بدون دلیل و یا سند( ا  جممب  .  شستند

الاذرآن مذن الماذر  « و رالمتذوکمی فذی مذا سیوطی در رالمهي  فیما وقر فی  .  مار   اخت ا  داده است
بذب واژگذان دخیذل پرداختذب ،  و رالإتاذان« در ضذمن ف ذمی،  ورد من الارآن بالمتات « بب  ذورت مسذتال

آرتذور . مفسران و قرآن پژوشان نیذ  بذب تناسذ  در لابذب لاا تفاسذیر و آثاروذان بذب آن پرداختذب انذد.  است
  ب نذذذذذذذذذذذذذا  اثذذذذذذذذذذذذذرا مسذذذذذذذذذذذذذتال بذذذذذذذذذذذذذ، خاوروذذذذذذذذذذذذذناس اسذذذذذذذذذذذذذترالیایی، جفذذذذذذذذذذذذذرا

 دخیل در قذرآن ه شاارواژگابا ترجمب فریدون بدره اا با نا   «The foreign vocabulary of Quranر
عذلاوه . اسذت و شمچنین با ترجمب و اواوی ساید نورا با نا  رلتات دخیمب در قران « چذا  وذده « مجید  

اا فارسذی در قذران بر این شا برخی ماالات و پژوشوهاا دیگر نیذ  بذب بررسذی موضذوع تاریذ  واژشهذ
 رنذذذو يآ آيرتذذذا  ذواژه شذذذاا پارسذذذی قذذذران و تفسذذذیر تبیذذذان وذذذی  طوسذذذی  ماننذذذد. پرداختذذذب انذذذد

(www.keteban.com) .واژه شذذذذذذذاا داراا ریوذذذذذذذب فارسذذذذذذذی در قذذذذذذذران عذذذذذذذادل اوذذذذذذذکبوس 
(www.mihanblog.com)  .یر پژوش  شا در این اسذت کذب موضذوع اما وجب تمای  این ماالة ااضر با سا

البتب در . را با استفاده ا  منابر  یاد و متان بب آن پرداختب است  واژشاا پارسی در  بان عربی )در قران (
اما در اینجذا بیوذتر ا  کتذا  شذاا لتذت و ریوذب وناسذی ، ا ل پژوش  ا  منابر تفسیرا  یاد استفاده وده 

 .  دیده استاستفاده گر(Etymology)   تیمولوژاا
 
 

 :  مواد و رووها 

http://www.mihanblog.com/
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در این تاایق کب با شد  رکاربردا « انجا  وده و با استفاده ا  ویوه گذردآورا اطلاعذات کتابخانذب اا و 
مطال  بذب دسذت ، پس ا  مطالاب متون پارسی کب بیوتر کتا  شاا فرشنگ لتت و متون تفسیرا می باوند

وذده نذب  نووذتبشا بر اساس آن كب درقرآن آمذده واژه .  وده است  تامیمی بررسی  -آمده را بب رو  تو یفی  
آیذب ویذا  -مانذي واژه : براي شر واژه قسمتهایي در نظرگرفتب وذده اسذت ا  جممذب.  بر پایب ریوب یامفرد آن

اسذتدلال غیذر نامذي بذراي  -عمت فارسذي بذوده آن  -برگردان فارسي آیب . شایي كب واژه در آن آمده استآیب
واژه ا قذرآن   151درمذتن ا ذمی پذژوش  تاذداد  .  تاداد واژه كب در قرآن آمذده اسذت  -اثبات پارسي بودن  

 7 ذفاب( تاذداد  15ماالب بب دلیل مادودیت  ذفاب )این اما در. آیب آمده است  4363کب در  ،  بررسي وده 
اما واژه وهر بب  ورت کامل ،  وده واژه فاط عمت پارسی بودن آن بیان    6کب تاداد.  واژه بررسی می وود

واژگاني كب ا  پارسذي بذب عربذي رفتذب و در قذرآن .  یبان وده استبر اساس ا ل پژوشوی کب نووتب وده  
 .  روسی رفتب بیان وده است،  ایتالیایی،  فرانسوي،  آلماني،  انگمیسي:  آمده اگر بب  بانهاي دیگري مانند

 
 

 :  لیست کل واژگانی کب بررسی وده کب ا  پارسی بب عربی وارد وده اند 

 –اسذاور – ار   – ارن – ارائذک – ادریذس – ابراشی   – ابد –ابتر  – اباریق – ابابیل – ا  – را  – 1
 – بذر   – بابذل – بذا  –امذر  – الیذاس – اکوا  – اقفال – ا نا   – اسوه  – اسواق  –  اساق  –  استبرق
 – جذ اء – نجبی – تین – تنور – تجارم  – تبت – تابوت – بیـر – بیـن – بنیان – بتال – برشان – بروج
 – رجذس – دینذار – دـیذن – دیذن – دکذب – درشذ   – خمق – اور –اکی   – جهن   – جند –جناح  – ج یب

 –  نذا –  مهریذر –  رابذی –  بانیذب –  اد – ری  – رشبان –رو   – روضب – رس –ر ق  –رایق 
 سذرد – سراج –  سرابیل  –  سرا   –  سخط  –  سجین  –  سجیل  –  سجن  –  سجل  –   یتون  –   ور  –   نجبیل

 – وذهر – وواظ – وار – واکر – سوره  –  سنب  –  سندس  –  سنبل  –  سمسبیل  –سار  –  سرمد  –  سرادق  –
 –عبذد  – طذین – طذرا – ضذیاء – ضذنک –  ذهر –  ذوا  –  ذمی  –  ذموات –  ذراط – ویء

 –قرطذاس  – قاضی –فیل  – فردوس – فرات – یتتام ون – غممان – غار – عفریت – عر  – عبارا
 –کفذر  – کرسذی – کذي  –  کتذا   –  کافور  –  کأس  –  قمطریر  –  قط  –  قسیسین  –  قسوره   –  قسط  –  قریب
 – ماذرا  – مجذوس –مبمسذون ) ابمذیس(  – مذاروت – مائذده  – لذوط – کهذ  –کذورت  – کوثر – کن 

 – ن ) نذون( – ماالیذد – مسذک –  مسذجد  –  مذ اج  –  مر ذو   –  مرجان  –  مدینب ) مدائن(  –  ما نات
 – 151 –یذذس  – یذذاقوت – شذذود – شذذاروت –و یذذر – ورق – ورده  – مذذارقن – نسذذخب – نجذذس – نبذذی
 .  یهود
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 ن(آواژگان پارسی در  بان عربی )قر

 :  َّْ برُُو  – 1
در بذان پهمذوي برگ)بذورگ(وبرج و بر آمذده اسذت و در . 1یا برج فارسي است و مار  كممب بر : علت

كممب . 2اي آمده استبارو و نا  فروتب، وکوه ، قد، و ب ر  و برج بب ماني ب رگي )بورگ(  بان پا ند ب رگ
 -بذرژ:  شاي ایرانذي وجذود دارد ماننذدبورگ آلماني ا  این واژه گرفتب وده اسذت چذون ماذادل آن در لهجذب

 .4استآمده    -بمد -وهر   -دژ -قماب  -برج -بورگ در  بان آلماني بب ماني ق ر 3بارو  -بار  -بارك  -برگ
شال بر  و شـرـبر ه بب مانی کوه بمند و شمچنین مرتفر ترین قسذمت كذوه و  كممب البر  با وکمهاا شربر  و

 .  5و اوستایی می باود  کب پارسی و پهموا نا  كمب )قمب( دماوند
 :  زْیَهْ جِ   - 2

اي شذ  آن را عذده .  در  بان پهموي و پا ند بب  ذورت گ یذدگ و گ یتذك و گ یذت و گ یدآمذده اسذت:  علت
ي پولی است كب مفذت و رایگذان پرداختذب مذي وذود رگذدا« ا  ایذن مذاده موذتق دانند بب مانمار  گيید مي

در  مان خسرو انوویروان ساساني درایران باسذتان بذراي شذر یذك جریذ  جذو یذا گنذد  كذب قریذ  .  6است
انووذیروان اشذالي را بذب . متر مربر بوده یك درش  مالیات وضر كرده و ا  آنها دریافت مذي داوذتند  2400

ا  یهودیذان .  براس  ثروت آنان تاسی  كرده بذراا شذر طباذب مبمذ  ماینذی ماذرر داوذتطباات مخ و   
عربهذا لفذظ و مانذي را شذر دو ا  ایرانیذان .  7وذداا كب مبم  آن مامذو  نیسذت دریافذت ميوعیسویان ج یب

 .  اند  اند و لفظ آن را در تاری  ج یب كرده گرفتب
سذرگ یت . 8عذر  عذرب  سذب ه  ار كذرد )خاقذاني(وآن كابذب در عجمذ  سذرگ یت داد درعج   این كابب

چون گ یت بذب مانذی ج یذب مذی .   را را گویند کب سر ومار کفار نموده ا  ایوان بب طریق ج یب بگیرند
 .  سر گ ید بب مانی سرگ یت است کب ج یب و  را باود کب ا  کفار گیرند.  باود

 .  9ین فرستندگه  قی رگ یت د  فرستد  چین خراج خاقان گه :  نظامی گفتب است
 :  یتونْ ز - 3

، این واژه ریوب فامی در  بذان عربذی نذدارد:  کب  آرتو جفرا نظر دارد.  10 یت پهموا و پا ند است:  علت
و این نکتب اتی بر خود لتویان مسذممان نیذ  ،  و فال  ات بب مانی روغن  دن خود بر ساختب ا  اس  است

سا د کب  یتذون در تب است و فرانکل خاطر نوان میگیدا واژه را بیگانب و قرضی دانس. آوکار بوده است
 .  بومی نبوده است،  میان اعرا 

بذب شذر . توان گمان برد کب واژه بب قور قدیمی ما قبل سامی جمایت در نواای وا  )سوریب( تامذق داردمی
 72ا  جممذب در دیذوان شذيیل )وذار  ،   یرا در وار کهن عربذی،  واژه یک واژه قرضی قدیمی است،  اال

 .  12در  بان آرامی مندائی بب  ورت  یتا بب مانی روغن آمده است.  11( آمده است6یت  ب

 
 41اربات الفارسیب   /ماج  الم  19/ الالفاظ الفارسیب الماربب   81واژه نامب پا ند     1
2  bŌrg -    100و106و فرشنگ  بان پهموي    55فرشنگ كوچك  بان پهموي 
 120/ تفسیر نوین   264دیوان دین     3
4  borg -    155فرشنگ ب رگ مایط آلماني بب فارسي 
 88و  186بان پهموا  فرشنگ کوچک   - harbŌrz -harbŪrz /   15فرشنگ  بان پهموا   - albŪrz/ 120تفسیر نوین     5
6   gazidag  (gazĪtak  )-      5/ دشخدا ج  355و    354/ دیوان دین     219و فرشنگ  بان پهموي      78و  224و   293فرشنگ كوچك  بان پهموي 

بب نال   167/ واژه شاا دخیل در قران    52/ ماج  الماربات الفارسیب   992/ برشان قاطر   126شا   / فرشنگ ریوب یابي واژه 7738  
 sasoniden ,  p 241در  (Noldeke)ا  نولدك 

 122/ تاری  كامل ایران  224فرشنگ ایران باستان     7
 13617و  13618   9و ج  7728    5دشخدا ج   8
 641و  642و 992برشان قاطر     9

10  zayt -    557عدد  65و فرشنگ ش واروهاا دبیره پهموا    256فرشنگ کوچک  بان پهموا  /aitz –    290فرشنگ فارسی بب پهموا 
 237واژه شاا دخیل در قران     11
 122قو  ا  یاد رفتب     12
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 : سجل  - 4
در فارسذی کتذا   –الکتذا  بالفارسذیة . 2پارسذی اسذت.  1فارسي است كب بذب عربذي وارد وذده اسذت:  علت
ه  انـ مما وـرـدـ فی الاران بالمتذة الفارسذ.  [5]  3است جذوالیای در  -سذجل ، یبيـکـرـ الجوالیای فی المار  و غیر 

 .  4سجل است،  المار  و دیگران يکر کرده است کب آنچب در قرآن بب  بان فارسی آمده 
  رْ شَهْ   - 5 

 .  5اوـه ر و و ه ور است: جم 
اند كب بذا ر یذت شذلال وجذود ودخذول آن ا  آن جهت وهر گفتب  -ا  ر یت شلال تا شلال دیگر  -ماه  :  معني

 . 6ا  سالیك ماه  -وود ماه آوكار مي
لـ فسیبس ٱرـمـضـانـ  شَهْرُ :  هاآیه ي أ ن س  .  7لْا رْءـان  ٱلَّيس

 .  8شمان ماه است كب قرآن مجید در آن نا ل وده است،  رمضان ماه:  برگردان
تر(:  علت در پا نذد بذب .  9وذهردار )وتردار()سذاترا (ش  آمذده اسذت،  در بذان پهمذوي عذلاوه بذر وذهر )وذـ

در دوره ساساني تاسی  ایذالات . 10ب شمان وهر و قممرو و کوور بوده است ورت وهر و در اوستا وـترـ ک
و .  11انذدگفتببب بخ  شا بوده و شریك ا  بخوهاا كوچذك را وذهر و مركذ  )كرسذي( آن را وهرسذتان مي

فارسي ا یل و باسذتاني وپهمذوا چنانچذب لفذظ رایذران وذهر« .  12قاضی وهر را ر وهرداور« مي نامیدند
، در پهمذوي. 13و بب ماني كوور ایران یا لفظ روهریار« بب ماني پادواه كوور آمده اسذت  دركت  قدی  آمده 

كننذد و جا گرد آمده و  ندگی میجایي كب یك تیره در آن  ،  فارسي باقي است ودر اوستا بب ماني ناایب،   ند
دار )در ایذران در انگمیسذی بذب وذهربان و اسذتان.  14باوذدتیذره و طایفذب مي،  مامب،  در پهموي بب ماني وهر

در فارسی میانب و پا ند بذب  ذورت وهرسذتان و در پهمذوا بذب  ذورت . 15قدی ( و ساترا  گفتب می وود
 .  17ه کب مار  سهراستگفتب ود –قیل شو مار  سهر .  16آمده است وترستان

ممـ  عـمیـ  دـرست   .  18د رست این سخن گفتس پیتمبر است  کب من وهر عس
 .  قرآن آمده است بار در (21بیست ویك ):  تعداد

 :  قاَضِی  - 6
بنا بب نظر اما  وووترا بب دو دلیل ایذن واژه .  19ستبب مانی قاضی ب رگ آمده ا  در پهموا کادیک:  علت

اینکب در عربستان تا پی  ا  اسلا  توکیلات دولتی نبوده و وکل قضذاوت رسذمی   –اول  :  فارسی می باود
ور در  بان عربی در نووتب شاا باد ا  اسلا  رایج وده واژه قاضی بب مانی دا  –دو   .  وجود نداوتب است

لفظ رقضا« در عربی بب مانی مرگ و انجا  دادن و ات  کردن و بیان و اینگونب ماانی بب کذار مذی .  است
 

 139   1الاتاان ج /230مفردات      / 194/المار  جوالیاي    68المهي       1
 1852   3فرشنگ نفیسي ج   2
 360 1البرشان  ركوي ج    3
 7المتوکمی سیوطی    4
 112   3اقر  الموارد ج    5
 276/ مفردات راغ    358فرشنگ نوین     6
(  46/ )12و  12 –( 34/ ) 2و  5و  36و  36  –( 9/ ) 2و  97 –( 5/ )92  -( 4/) 185و  185و  194و  194و  197و 217و 226و  234  -(2باره)  7

- 15( /58 )- 4( /65 )-  4( /97 )– 3 . 
 ترجمب  فار  اده.   8
9  Šahr-     1456   2/ فرشنگ ماین ج  304، فرشنگ ریوب وناسی   183، مینوا خرد   141و 271فرشنگ كوچك  بان پهموي /atrŠ   

- Šatrdār -    53/ فرشنگ ش واروهاا دبیره پهموا    218و فرشنگ ریوب وناسی فارسی    527فرشنگ  بان پهموي 
10  Šahr -   51نامب پهموي، پا ند   واژه 
 160 مان ساسانیان    بب نال ا  ایران در 14600  10دشخدا ج   11
 123تاری  كامل ایران     12
 121و فرشنگ  بان پهموا    190فرشنگ کوچک  بان پهموا   - ēran Šahr/ 224فرشنگ ریوب یابي واژه شا     13
شنگ کوچک  / فر201یادداوت   817   2بار آمده است، ج   17دروندیداد كممب وهر   -(201یادداوت   41بند 7)فرگرد  748   2وندیداد ج   14

 190 بان پهموا   
15  satrap –    678فرشنگ آریانپور  /Šahrāp–Šatrdār  - Šatriyār –Šahryār    338و  293فرشنگ فارسی بب پهموا 
16  ŠatrĪstān -    639عدد  73فرشنگ ش واروهاا دبیره پهموا    / 50و  51واژه نامب پهموا، پا ند 
 179وفاء التمیل     17
 32واشنامب     18
19  kādĪk-    305فرشنگ  بان پهموا 
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البتذب انگمیسذی آن جذاج و جاسذتیس بذب . 1چنانکب واژه )قاضیب ( بب مانی مرگ نی  وناختب وده اسذت،  رفتب
و جذادیس وایتالیذائی آن جذادیس   و عدالت و ان ا  آمده اسذت و فرانسذوا آن جذاجمانی داد و دادگسترا  

کب کادیک )پهموا ( و جاستیس)انگمیسی( و جادیس)ایتالیذائی( وذباشتهایی ا  نظذر مانذی و و ن   2می باود
 .  3مفتی و ااک  ورع آمده است،  بب مانی قاضی البتب در انگمیسی کادا.  باش  دارند

 : وَزِیر  – 7
اوستایی روا چیره« و پا ند روا جیر« بب مانذی ،  وجیر،  وی یر،  وا چر،  مار  پهموا وا چیر:  علت

ا ذل ایرانذی روچذر«)فتح اول و . 4داد و فتوا دشنده و دستور و داور و موورت دشنده آمده است،  دستور
و (در ادبیذات فارسذی ا ذیل. 5اسذت بب مانی دستور و فتذوا کذب وچرگذر شذ  بذب مانذی فتذوا دشنذده  دو (
باضی ا  کتابهاا انگمیسی بذا عنذوان روی یذر« آمذده و آن را .  6یانی فتوا و دستور ااک  ورع است)چر

شاا ارمنذی و آن را در بررسذی  یذک واژه ایرانذی اسذت،  لاگارد نوان داده است کب واژه .  7پارسی می داند
، دسذتور و فتذوا اسذت  داند کب در ا ل بب مانذاا فرمذان وپهموا می  vĪČĪr  گرفتب ا ،  2155فاره  ،  خود

یذک واژه ا ذیل ،  البتذب ایذن واژه .  بب مفهو  داور و دادرس بب کار رفتب اسذت،  مثلا در دینکرت،  اما بادشا
 کب بب  بان ارمنی نیذ  راه یافتذب اسذت  بب ماناا ت می  گرفتب وده است  vĪČĪra  ایرانی است و ا  اوستایی

و گ یذر بذب مانذاا   یا وجذر بذب مانذاا قاضذی و داور،  شاا فارسی جدید وچراا کب در پس واژه و با واژه 
بار تولومب بب اق آن را یذک واژه ا ذیل فارسذی و موذتق ا  . خویواوند است، و و یر نهان است  پیوکار

 یذرا ، وک واژه مستایما ا  فارسی میانب وارد  بذان عربذی وذده اسذتبی. داندتر ایرانی مییک واژه کهن
ویدن گرن یذادآور وذده اسذت کذب در اینجذا دو .  8ارون ا  عربی است ورت سریانی آن متأخر و خود م
 guzir ااو دیگذر  ذورت فارسذی میانذب vĪČĪr یکی  ورت پذارتی:  ورت را باید ا  ش  متمای  ساخت

لذيا ریوذب واژه عربذی را بایذد در  بذان پذارتی جسذتجو . کب بب  ورت گ یر بب فارسی جدید در آمده است
 . 9کرد
 
 

 :  نتایج و باث

واژه مار  کب در ده شا جمد کتا  بب  بان عربی و فارسی نووتب وده است مذورد بررسذی  7در این ماالب  
 : کب می توان نتیجب گرفت قرار گرفتب

برخی ا  مفسران مسممان تمایل داوتند کب براا باضی ا  این واژه شا ریوب شاا عربی ت ور کننذد و   -1
 امذا.  بداننذدآن واژه را عربذی  ،  فا بذا یذافتن یذک ریوذب سذب ارفذیبدون توجب بب مبانی  بان وناسی و  ر

بذب خ ذو  در ایذن ماالذب مذی تذوان بذا اسذتفاده ا  عم   بان وناسی با دسترسی بب منابر بیوتر و   امرو ه 
 .  است  منابر اتی بب  بان عربی بب ا ل واژه پی برد کب متامق بب  بان پارسی

ان و سیر تاریخی آن و استفاده ا  عم   بان وناسی و منذابر مذتان و در این ماالب با توجب بب ریوب واژگ  -2
 .  ماتبر اثر پيیرا  بان عربی ا   بان پارسی اثبات می وود

   ایرانیان در بنوان میدشد ک،  تده اسومار   بک،  )ابابیل(بیماریها،    نا بپژوش  نوان میدشد ک  این ذ3

 
 514فرشنگ واژه شاا فارسی در عربی     1
2  justice - judge -    397و   398فرشنگ آریانپور  /juge -  judic -   502پارسایار   –فرشنگ فرانسب، فارسی   /giudice -   ،فرشنگ فارسی

 ر اماریا گریفونب –ایتالیائی 
3  cadi -  771   1فرشنگ آریانپور ج 
/ واژه شاا  342ا  پورداود / فرشنگ ریوب یابی واژه شا    78بب نال ا  خرده اوستا    23180    15/ دشخدا ج   3460    4فرشنگ ماین ج   4

شنگ  فر –vĪČĪr vĪČar ,/   278آيرنو  بب نال ا  جفرا    -/ واژه شاا پارسی قران329/ واژه نامب پا ند   1ایرانی در نووتب شاا باستانی   
فرشنگ   / 239فرشنگ کوچک  بان پهموا    - vĪzĪr/ 423و فرشنگ ریوب وناسی    230و مینوا خرد    190و  371فارسی بب پهموا   
 263   ریوب وناسی فارسی

 1230و  1224فرشنگ عمید     5
 1224/ فرشنگ عمید   1173برشان قاطر     6
7  vizier –    38ی در انگمیسی   / واژگان ایران879فرشنگ آریانپور 
 . 407واژه شاا دخیل در قرآن     8
 51   شاا دخیل در قرآنیادداوتهاا دکتر بدره اا بر واژه   9



 
 
 
 
 
 
 

 10 

 بائل مربذوط بذسذم،  و شمچنین  اند  ر بوده گوانت،    ر اقواارا بیماریها ا  دیگيو نامگ  تناخو،  کیو مینة پ 
، و یذر( -قاضذی  –)ج یذب و کوذوردارا  تائل اکومذسذم،  بذروج(  -)مدینذب  رنوذینی  وهو  )کتذا (  مدن  ت

) روضذب و درختان )ورده(  مهاگ،  سنبل(  - یتون    –) نجبیل  یاشان  گ،  اکی (  -وهر  –)سجل  هرا  ومراک   
نمذی  تفلات ایران یافذ بب تبستان نس ورت موهود در  اراا عرب بب بک ا  واژگانی تبو آن دس  ار (  -
 .  داردرا  ایران  مین در آن  مان ،    ا  غناا فرشنگی مرد تشمگی اکای،  )سجیل(ودو

 :  پیونهادات
در  ذذورت  ذذلاادید داوران عممذذی شمذذای  آن را نخسذذت بذذراا ایذذن ب گذذواران و باذذد شذذ  در رو   ذ1

 .  ارائب نمای    بب  ورت سخترانی برگ ارا شمای 
جهت استفاده دیگران پیونهاد دار  در  ورت موافات دست اند کاران شمای  بذب  ذورت کتذا  چذا    ذ2

 .  گردد
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 :  منابر 

 ال  ( کتا   
: تهذذران، ترجمذذب م ذذطفی طباطبذذایی، فرشنذذگ نذذوین ) الاذذاموس الا ذذرا(؛ الیذذاس، آنطذذوان الیذذاس  0 1

 .  1366،  چا  شفت  ،  انتوارات کتابفرووی اسلامی
 .  )بی تا(،  لاایاء الآثار الجافریب  :  بیروت،  ماج  مفردات الفاظ الاران؛  الراغ ،  الا فهانی   0 2
انتوذارات انجمذن آثذار :  تهذران،  فرشنگ واژه شاا فارسی در بان عربذی؛  مامد عمی،  اما  وووترا  0  3

 .  1347تیر ،  ممی
، انتوذارات دنیذاا کتذا :  تهذران،  ین مندائی(قو  ا  یاد رفتب )کاووی در باره قو   ابئ؛  سمی  ،  برنجی  0  4

 .  1357، چا  اول
 .  1386،  چا  وو  ،  فرشنگ ماا ر:  تهران،  فارسی –فرشنگ فرانسب  ؛  مامد رضا،  پارسایار  0 5
 .  1380، چا  اول،  انتوارات اساطیر:  تهران،  فرشنگ ایران باستان؛  ابراشی  ،  پورداود  0 6
 .  (بی تا )،  انتوارات فریدو ن عباسی، برشان قاطر،  اسیت ایح مامد عب؛  مامد اسین،  تبری ا  0 7
 .     1998 –ب الثانیب  االطب  –لمکتبب لبنان ناورون :  بیروت،  ماج  الماربات الفارسیب؛  مامد،  التونجی  0 8
، انتوذارات تذوس:  تهذران،  ترجمذب فریذدون بذدره اا،  واژه شاا دخیل در قذران مجیذد؛  آرتور،  جفرا  0  9

 .  1386تابستان  ،  چا  دو  
مطباذب دارالکتذ  :  قذاشره ،  المار  من الکلا  الاعجمی عمذی اذرو  الماجذ  ؛  ابو من ور،  جوالیای  -  10

 .      1995ق /  1416،  طباب الثانیبال،  الم ریب
 .  1391چا  دوی   ،  نور بم : تهران،  فرشنگ ش  واروهاا دبیره پهموا؛  فریدون،  جنیدا 0  11
المکتبذة الا شریذب :  قذاشره ،  م ذر،  فیما کلا  الار  من الدخیل  وفاءالتمیل؛  اامد،  الخفاجی الم را  0  12

 . (بی تا)،  الطباة الاولی،  لمتراث
 .  1345تا   1352،  تهران  انتوارات دانوگاه :  تهران،  دشخدالتتنامب ؛  عمی اکبر،  دشخدا 0  13
 .    1371،  چا  نه  ،  انتوارات اقبال:  تهران،  تاری  کامل ایران؛  عبدالله،  را ا 0  14
 .  1376، چا  اول، انتوارات فکررو : تهران،  وندیداد؛  شاو  ،  رضی 0  15
، الطباذب الاولذی،  دارالفکذر:  بیذروت،  البرشان فی عمو  الاران؛  بدر الدین مامد بن عبدالله،  ال رکوی  0  16

 .     1988ق /   1408
، جمذرو چاپخانذب: تهذران، فرشنگ ب رگ مایط آلمانی بب فارسذی؛ مامد،  عباسی  -  موسی،  سپهبدا  0  17

 .  1370 مستان  ،  چا  نو دش  
بنیذاد : تهذران، بذا نگذر  فریذدون جنیذدا، واژه شاا ایرانی در  بان انگمیسذی؛  مامد عمی،  سجادیب  0  18

 .  1364چا  نخست  ،  نیوابور
انتوذارات امیذر : تهران، ترجمب مهدا اائرا ق وینی،  الاتاان فی عمو  الاران؛  جلال الدین،  سیوطی  0  19
 .  1363،  چا  اول،  کبیر
 .      1988 /ق   1408،  الباة الاولی،  دارالبلاغة:  بیروت،  المتوکمی؛  جلال الدین،  سیوطی 0  20
الطباذب ، دارالکتذ  الاممیذب: بیذروت، المهي  فیما وقر فذی الاذران مذن الاذر ؛  جلال الدین،  سیوطی  0  21
 .     1988/  ق  1408،  لیوالا

 .     1346،  کت سهامی انتوارور:  تهران،  تفسیر نوین؛  مامد تای،  وریاتی 0  22
 .  1383،  چا  اول، انتوارات فروشر:  تهران،  واژه نامب پا ند؛  رست  ،  وه ادا 0  23
 .      1908،  کتابخانب کاتولیکیب یسوعی:  بیروت،  الالفاظ الفا رسیة الماربب؛  ادا،  ویر 0  24
، انتوذارات اسذوه :  انتهذر،  ترجمب فارسی و انگمیسی قران کذری  ) قذران اکذی (؛  طاشره ،   فار اده   0  25

 .  1383،  چا  وو  
، چذا  اول، انتوارات اندیوب شاا گذوشر بذار:  تهران،  فرشنگ ریوب یابی واژه شا؛  مامود،  طاشرا  0  26

1382    . 
 .  1377،  چا  اول،  سا مان تبمیتات اسلامی:  تهران،  پا ند، واژه نامب پهموا؛  ساید،  عریان 0  27
 .  1375،  چا  شفت  ،  انتوارات امیر کبیر  :تهران،  فرشنگ عمید؛  اسن،  عمید 0  28
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 .  1384،  چا  دو  ، انتوارات شرمس: تهران،  (بر پایب چا  مسکو)واشنامب ؛  ابوالااس  ،  فردوسی 0  29
 .  1381،  سو  چا   ،  انتوارات دانوگاه تهران: تهران،  فرشنگ فارسی بب پهموا؛  بهرا  ، فره ووی 0  30
چذا  ،  نور اوذراقی:  تهران،  ایتالیایی  ذفرشنگ فارسی  ؛  وانتال،  نباپور  -ر ا  ،  ماریا گریفونب آ مون  0  31

 . 1389،  پنج  

 .  1382،  چا  اول، نور سی کل:  تهران، فرشنگ فارسی ماین؛  مامد، ماین 0  32
، چذا  افسذت مذروا،  کتا  فرووی خیا  :  تهران،  فرشنگ نفیسی؛  عمی اکبر،  نفیسی ) ناظ  الاطبا (  0  33

1343  . 
، چاپخانذب تذاب : تهذران، دیوان دین در تفسیر آیات و توریح تابیرات قران مبذین؛ ابی  الله، نوبخت 0  34

 .    1334، چا  اول
: ترجمذب مذری  السذادات رنجبذر تهذران،  فارسذی  یسذفرشنذگ ریوذب ونا؛  یوشان،  شاینری  شوبومان  0  35

 . 1394جلال خالای مطمق  و ترجمب.    1393،  چا  اول،  انتوارات مهر افرو 

، دو    چذا ،  انتوذارات دانوذگاه تهذران،  واژه شذاا ایرانذی در نووذتب شذاا باسذتانی؛  وهرا  ،  تشدای  0  36
1377  . 

  ( منب  اینترنتی  
 (www.keteban.com).  رنو يآ  آيرتا  ذواژه شاا پارسی قران و تفسیر تبیان وی  طوسی   0 1
 
 
 
 
 

 

http://www.keteban.com/

